
SALIH TRAKO 

BITLISIJEV OPIS BALKANSKOG POLUOSTRVA 

Premda je Balkans:ko poluostrvo bilo odavno pm:nato i istočnim 
:narOdima d:pak o njemu imamo relatiVIn() kasne vijesti u istorijskim 
J .. geografskim sp]sima njihovih pisaca1• Prvi istočni pi'sac koji donosi 
-vijesti o ovom poruostrvu: jeste Muslim· al-Garmi ikoji je \kao ratni 
::zaroibljen:ilk boravio u ovim krajevima sredinom IX stoljeća. Njegovo 
J;stoxiografsko djelo o sjevernim Turcima u ikome spom•inje i Balkan 
nije se sačuvalo, ali je poslruži!l10 kao iZVOT istoriogra<fima Ibn :fju:rdiig
bihu2 i Ibn al-Faqihu3 s \kraja IX odnosn10 iz prve polovine X stoljeća. 
·Dni u svojiilm djelima spominju na 'osnovu spomenutog Qarmijeva 
-<ljela tri vizantijske teme na Balkarnu i to: Taflu, Tralkiju i Make
.doniju !i njama susjedne slavenske pokrajine (Biliidu-1-',faqiilibe) na 

. ..zapadu od Maikedonije, te zem[ju Bugara zapadno od T!l"aik:ije i sje
verno od Malkedonije. Garrm.ijevo djelo je pos'lmHo Ikao izvor i fus"t<r 
riografu Mas'udiju !koji u svojim djelima at..:.Tanbih i AlJ,biiruz-zamiin 
:navodi, pored spomenutih tema, jOIŠ Peloponez i lkršć~e po!krajine 
Bugara i !Slavena k10je leže zapadn:o od »Duge brane«. Mas'iidi Si.PO'": 
~minje ti rijeku Dunav za !koju kaže da je širo!ka oko tri milje i da na 
njenim obalama živi jedan slavenskJi. narod pod !ime!ll!om Malava 

>-( .__,)!... = Morava)4• 

1 Opširnije o prvim ·spomenima 
·Balkana u djelima orijentalnih pisa
-ca vid. u Islam Ansiklopedisi, II, 
:283-285, s. v. Balkan. 

2 !ibn :ij:urdaQ!bih Ebu-1-Q§Jsim •u
beydullah ·b. <.Aibdullah, iranski geo

_graf s kraja IX i početka X stoljeća 
(umro 300/912-3). Napisao je djelo 
pod naslovom Kitlibu-r-mesalik we
-l-memiilak lmje predstavlja važan 
izvor za istorijSlw geografiju .i koje 
je korišteno od kasnij,ih geografa 
Ibn Faqiha, !bn I;Iawqala, Muqad
desija i Geyhanija. O djelu i piscu 
više vid. u Islam Ansiklopedisi, V, 
''755. 

s Al;lmed b. Mul;lammed h. Isl;laq 
ll. el-Faqih el-Hemedani, arapski 

.14 -Prilozi za orijentalnu filologiju 

geogmf s kraja IX i ,početka X vi
jeka (umro 289/902). Napisao je ve
liko geografsko djelo od 1000 listova 
pod naslovom Kitlibu-Z-buldiin ili 
Kitlibu a't}biiri-l-buldiin. Jedan ne
potpun !l'Ukopisnd. ;primjerak ovog 
djela nalazi se u biblioteci Rawža 
u Mešhedu. Na ovo njegxwo djelo 
napisao je kompendijom neki •Ali b. 
I;Iasan šayzeri 413/1002. g. čiji ·r·uko
pisni primjerak se nalazi u <APif
-efendi 1klitiibbanesi u I·stanbulu pod 
brojem 1718. Vid. Islam ansiklope
disi, V, 853. 

4 Mes•iidi Ebu-1-I;Iasan <Ali b. el
I;Iuseyn je arapski istori.ograf i geo
g.raf :iz X vijeka. Rođen je u Bag
dadu. Proputovao je mnoge zemlje 
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JedaJn a!llonimni pisac ostavio je iza sebe djelo Ifududu'l-'iilem, .. 
preko koga saznajemo i za jevrej~e istofliografe Hariin b. Yal],ya-a i 
Ibrahim b. Ja'qiib-a koji su proputova:li Evropu (prvi koncem IX,. 
a drugi sredinom X-og stoljeća), i u sv10j,im putopisima zabilježili 
neke podatke o Balkanskom poluostrvu. Ovom anonimusu je Harun 
h. Yal:;yaovo djelo 1pos1užilo kao 1izvor za Ifududu'l-'iilem. Prema 
njemu Harun h. YaJ:;ya naziva ovo područje Bugarskim planinama, 
a Dunav rijekom Bugara. On spominje i pokrštene Slavene (at-Ta-· 
qiilibatu'l-mutana~~irah) :koji priznaju ·vlast hugarsfklog kralja Borisa. 
Za Bugare veli da obitavaju u brdskim krajevima i da su primili 
hrišćanstvo kao i Slaveni. 

Ibrahim h. Ja'qub IsraH1, slično kao Harun h. Yal:;ya u svom 
putopisu spominje Bugarsku državu za koju kaže da se nalazi na 
čelu slavenskih zema:lja koje se prostiru od Egej:skog mora do nje
maakih pokrajina. On kaže da je njihov vladar opsjedao Carigrad 
i da je tom prilikom primio hrišćanstvo. Zapadno od Bugara nalaze 
se slavenska plemena koja ž1ive u visokim brdima preiko kojih prolaze· 
putovi strmenitim klisurama. . 

·· Arapski geografi Istab.rJ:5 <i Ibn I;Iawqal6 u svojiim djeLima spo
minju ovo područje i kažu da na njemu žive Bugari ikoje nazivaju 
Velikim Bugarima, da ih ima mnoštvo 'i da su pod svoju vlast pod
vrgli susjedne vizantijske pokrajine. Idri·s1, arapski geograf iz XII 
stoljeća, također spominje zemlje podunavskih Bugara7 • 

Srednjeg i Dalekog Istoka. Umro u 
Fustatu. 345/956. Hi 346/957-8. godi
ne. Napisao je velilru istoriju svijeta. 
pod naslovom Kitabu ai:J,bari-z-ze
man we men ebadehu-l-hidtan mi
ne-l-umemi-l-mac;f,iyeh we-l:egyali
-l-I:J,aliyeh we-l-memaliki-d-datireh 
kao i djelo Kitabu-t-tenbih koje je 
nestalo. Opširnije vid. u Enzyklopae
die des Islam, III, 464-465. 

5 El-Istabri Ebu Isl;laq Ibrahim b. 
Muhammed el-Farisi je arapski geo
graf o čijem se životu ne zna ništa 
0sim da je živio oko ,polovine X vi
jeka i da je napisao geografsko djelo 
pod nazivom Mesaliku-l-memalik. 
On je 340/951-2. tražio od Ibn I;raw
qala da ,isprav'i neka mjes•ta u nje
govu djelu, a zatim je, prema de 
Goeje-u, i sam Ibn I;rawqal svoje 
djelo El-mesalik we-l-memalik na
pisao na osnovu Istahrijeva Mesa
liku-1-memalika. Vid. Islam Ansiklo
pedisi, V, 1134. 

6 Ibn I;rawqal Ebu-1-Qasim (Mu
hammed) je poznati arapski putopi
sac i geograf. živio je u X vijeku, 
943. g. napustio je Bagdad da bi 
upoznao zemlje i narode i da bi za
rad1o novaca te je pr.oputovao sve 
tadanje islamske zemlje. Marljivo je 
studirao djela svojih prethodnika 
Ceyhanija, Ibn lj'urdagbiha i Quda-

me. Godine 952. susreo .se sa Ista-· 
brijem ,j na njegovo traženje 'ispravio 
neke ge0grafske karte u njegovom 
djelu MesaUiru-1-memalik. Učestvo- · 
vao je i u sastavljanju jednog geo-· 
grafskog atlasa od 21 karte koji je 
poznat pod nazivom Islamski atlas. 
Najzad, na osnoV'u spomenutog. Ista
brijeva djela napisao je s•voje djelo 
El-mesiilik wel-memalik koje je do
vršio 367/977. g. Ovo djelo ~e u Ev
ropi više puta prevedeno i izdato. 
Vid. Enzyklopaedie des Islam, II, 407 
ili Islam Ansikloped:isi, V, 747 i 1134. 

7 Idrisi Ebil <Abdullah Muhamed 
b. Muhamed b. <Abdullah h. Idris el
I;rammadi el-I;raseni je rođen u Septi 
(danas Ceuta, gradić na G1braltaru 
u Maroku) 493/1100., a umro 560/1166. 
godine. Studirao je u K!o•rdov.i, pu
tovao po Evropi i boravi·o na dvoru 
normans;kog vladara Rođera II u 
Palermu na Siciliji. Tu je napisao 
veliko geografsko djelo Kitab-i Ru
đer ili Nuzhetu-l-muštaq fi-'I:J,tira
qi-l-afiiq, i napravio veliki srebreni 
globus dov•ršivši to malo prije Ro
đerove smrti 548/1154. god. Idrisi je 
napisao još jedno geografsko djelo 
i za vladara Wilhelma I. pod naslo
vom Rawdu-l-uns we nuzhetu-n
nefs ili · Kitiibu-l-memalik. Vid ... 
Islam Ansiklopedisi, V, 936-937. 
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Od ikraja X stoljeća u djelima istoČ'nih pisaca na'lazimo sve češće 
i potpunije vtijesti o bal1kansik:im zemljama. To :naroČ!ito vrijedi za 
perti.od od mongo1ske najezde koja je dala povoda za mnoge opise 
njihovih osvajanja i pustOIŠenja i njđ.hofVlih međusobnih borbi za pre
vlast. Tako, na primjer, Raš1duddln Fa.Zlalllih u !Svom poznatom isto
rlografskom djeLu Giimi'u't-tawiirih gov.oTi o morrgoh~kim pohodima 
na Ba,lkan iz godine 1239. i 1241. kojom prilikom spominje Tisu i 
Drmav, zatim Demirkapiju i druga mjesta :na Balkanu samo u turci
ziranom obliku. On govori i o borbama vođenim na Dunavu 1299. 
godine između hana Zlatne horde Toktaja i ~kipčačog vladara Nogaja 
za podunavske posjede :koje su Kipčaci bili zauzeli. Za Nogaja veli 
da se bio ulogorio sa 200.000 vojnika kod Demirkapije na Dunavu, 
da su njegov.u vlast priznava1ti. Srbi i Bugari i da se bio orodio s Bu-
garima oženivši sina ikćerikom buganskog vladara- Tertera8 . Prema 
eglipa,tsikom istoričaru Bajbarsu Nogaj je zarobljen i pogubljen u 
Trnovi, a nje1govo područje zauzeo Toiktajev 'S'in Sakči koJi se taikođer 
smje,stio u Dem'i,rikapiji9 • 

Arapski istoričar li geograf Ebu'l-:fiida! (1273-1331) u svojim 
djelima al-Mul:Jta?ar fi tiiržl:Ji'l-bašar i Taqwimu'l-buldiin saopštava 
mnogo vijesti o Ba1kanu i balikansklim narodima; te vije1sti je preuzeo 
od starijih autora. On Dunav naziva Velikim Dunavom (Dunayus al
kab"ir). Ka:že da protiče kroz plani:ne i da je veći od Eufrata i Tigrisa. 
U njegovom porječju žive nevjerni,čki narodi Mađari i Srbi1°. 

8 Fazlallah Rešiduddin b. 1Imadu
ddewle Ebu-1-bayr spada među naj
veće istoriografe Perzije. Rođen je 
u Hemedanu oko 645/1247. 2:ivio je 
u doba mongolskih vladara: U doba 
Abaqa-bana (1265-1282) služio je 
kao Hječnik, za Gazan bana (1295-
1304) on je dvorski istoriogoraf lmji 
u pratnji vlada,ra 1303. godine .putuje 
na ,ratni pohod u Skiju, a u doba 
Ulgay;tu-bana (1304-1316) on je na 
vrhuncu svoje 1karijere. Zbo:g lažne 
optužbe da je svog ranrjeg gospo
dara Ulgaytu-bana htio ~otrovati, bi 
pogubljen zajedno sa mladim sinom 
ljawage I'brahimom 18. VII 1318. go
dine. Na zapovijed Gazan-bana po
čeo je da piše veliko :istoriografsko 
djelo Giimi<u-t-tewiiri"(J. ili Tiiri"(J.-i 
gaziini koje je nastavio za vladavine 
Ulgaytu-bii.na. Djelo važi kao isto
rUska enciklopedija a sadrži dvije 
knjige. U prvoj je obrađena istorija 
turskih i :mongolskih .plemena, doba 
Gingiz-\)ana i njeglOvih prethodnika 
i potomaka do Gazan-bana. Druga 
knjiga ·Sadrži istoriju vjerovijesnika, 
starih perzijskih kraljeva, istoriju 
Mul).ammeda i njegovih nasljednika 
do 1258. godine, istoriju perzijskih 
vladarsidh dinastija te istoriju !srna
Hita, Turaka, Kineza, Jevreja, Fra
naka i Indijaca. Djelo je dovršeno 

14* 

1310. godine. Vid. Enzyklopaedie des 
Islam, III, 1213-1214. 

9 U IsLam Ansiklopedisi (II, 285) se 
kaže da ovo iznos[ istoričar Ruknud
din Baybars. Međutim, Bay;bars II 
Ruknuddin Cašnegir je bio sultan 
Egipta i Sirije s kraja XII i početka 
XIV vijeka. Biće da je ovo i:me z'a
mijenjeno za Baybarn el-Man~uri 
al-ljata'I koji je bio mamelučki ve
zir i istorio,graf na kraju XIII i po
četku XIV Vlijeka. Vid. IsLam Ansi
klopedisi II, 363-364. 

10 Ebu-1-fida Ismadl b. 'All b. Mu
hammed b. ~umer b. šahanšah b. 
Eyyub 1Imaduddin el-Eyyiibi je 
arapski emir, istoriograf i geo·graf 
s kraja XIII i početkom XIV vijeka. 
Rođen je u Damasku (Šam) 672/1273. 
god. Imao je dosta buran život. Uče
stvovao je u mnogim vojnama. Naj
zad je 720/1320. g. dospio u Egipat 
gdje je zbog svojih istorij,skih i geo
grafsklih naučnih djela stekao ugled 
kod sultana i emka ,te dobio naslov 
emira i visok položaj u centralnoj 
državnoj upravi. 

Najvažnija njegova djela su: El
muU,te§ar fi tariU,i-L-bešer, velika 
istorija islama od stva:ranja svijeta 
do 729/1329. godine, te geografsko 
djelo Taqwimu-l-buldiin koje je do-
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Sve do pojave. osmaJilSikih Turaika Balkansko poluostrvo bilo je 
poztnato pod nazivom Hemus. Osma:nsiki Turci su ga prvi nazvali 
imenom Balkan. Etimologija ove riječli !izvodi se, s mnogo vjerovat
noće, iz pel'Zlijs'ke riječi »bala hane« (koja u modernom perzijskom 
znači i »najgornja soba u !kući« i '»balkon«). U jezilku zapadnoturskih 
plemena ova riječ znači brdovito i lkameruito područje. Među Ba:šklir
dima riječ balkan se upotrebljava u mačenju planina. Jedna planina 
pod tim nazivom postoji kod Ačili kola (Vid. Islam Ansiklopedisi II, 
285). 

Među najstarije turske pisce lmjti su prorputovali 'i 01pisali Balkan 
spada i poznati turski istor:iograf XV stoljeća Idris BitHsL Puno mu 
je ime I:IaJdmuddin Idris ibn I:Iusamuddin. Otac mu je pripadao der
vLškom redu šejha 'Umar Yasira. Rodio se u mjestu Bidlisu bhzu 
Vans:kog jezera u iistočnoj Anadolij1i. Po tom mjestu dobio je !i svoj 
nadimale O datumu njegovog rođenja i ranoj mladosti nema poda
taka. Prvi put se javlja na dvoru dinastije .Aikkojunlu, u službi J akub
-bega (uml'o 896/1490-1. god.) sina Uzun-Hasano'Va11 . Godine 890/ 
1485. uput1o je jednu čestitku osmanslkom sultanu Bajezidu II i time 
privukao na sebe pažnju ovog sultana. Nakon pada dina:shlje Akko
jllllllu 907/1501. godine koju je tsmšio šah Isma.<Il, osnivač dinastije 
~a:fevlja, Bitlisi je prebjegao osmanskom sultanu Bajezldu II12• 

Ziveći na ·osmans!kom dVioru aktiVl!lo je učestvovao u poHtičkom 
životu. Pratio je sul<ta:na Selima I u pohodu protiv Perzije i na čelu 
kurdskih odreda poraZJio Perztij ance, zauzeo Ma:Ddin, u~est'Vo'Vao u 
pregovorima o pflisajedinjenju Urfe ,i Mosula Osmansil.wm carstvu i 
radio na učvršćivanju unutrašnjeg reda u osvojenim ·oblastima. Uče
stvovao je također u pohodu sultana Selima I protiv Egipta. U 
namjeri da pridobije tsultana Selima za svoje mišljenje o tome kalko 
da upravlja osvojenom zemljom održao je jedan briljantan govor 
u pohvalu sultanu. Prema navodu njegovog sina Ebu'l-FaQ.la umro 
je mjeseca zulhidže 926/12. XI-12. XII 1520., i:ste godine kad i Se-

vršio 721/1321. g. Oba djela su više 
puta u Evropi izdata. 

O Ebu-1-fida-u i njeg,ovlim djelima 
v:še vLd. Enzyklopaedie des Islam, 
I, 90-91 i Islam Ansiklopedisi, IV, 
78. l 

11 Aklmjunlije su bili prvo jedno 
turkmensko emirsko ~kneževsko) 
pleme u 1is~točnoj Anadoliji. Kasnije 
je to postala jedna vladarska dina
stija (ulus) koja je zasnCYVala i svoje 
carstv,o. Najpoznatiji vladar te dina
stije je Uzun I;Iasan (umro 6. I 1478) 
čiji je otac <Utman Karayuluk, pre
ma mišljenju .istoričara Ebu Bekr 
Tahranije, osnivač dinastije Akko
juniu. Vid. Islam Ansiklopedisi, I, 
251 :i 252. 

12 $afewije su perz1rjska vladarska 
dinastija 1koja je u Perziji vladala 
od kraja XV vijeka do 1737. godine. 

Osnivač ove dinastije je šah r,sma<il 
$afewi, sin šeyb I;Iajdara, a poto
mak šejha $afiyyuddin Isl).aqa iz še
stog koltjena, po kome je ova dina
stija nazvana. On je s·vo,ju vlast u 
Perziji proširio 1 učvrstio posl!rje 
smrti svoga djeda po majci Uzun 
I;Iasana, vladara iz turkmenske dina
s,tije Aklmyunlu (vladao od 845/1454-
882/1478) i anarhije koja je tada na
stala u Perziji. Godine 908/1502. 
Isma <Il se proglasio šahom a d.za tog 
su se redali njegovi uspjesd. na rat
nom i političkom polju. On je šiizam 
proglasio državnom •religijom. Umro 
je 930/1524. :godine i pokopan u Ar
debllu, pTvobitnoj prijestonici ove 
dinastije gdje se nalaz'e i dmgi gro
bovi njenih članova. 

O šah Isma<Ilu i dinastiji $afev;ija 
opširnije vid. u Enzyklopaedie des 
Islam, II, 582 i IV, 58-59. 
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lim I. Pokopan je u Carigradu na Eyyubu u tzv. Idris koškii pored 
mesdžida koji je podigla njegova žena Zeyneib-lJ_atun13. 

Bit~i .se proslavio svojim velikim istorijskim djelom Rešt 
bihišt (Osam rajSJkili bašta) na persij:sikom jeziku koje je napisao na 
poticaj sultana Ba j ezida II. To j e opširna istorija Osmanske carevine 
za prvih osam sultana: od OISIIlivača dinastije Osmana do kraja vlada
vine Bajezida II (710/1310-918/1512)14• 

Do sada se zna da je sačuvano sedam potpunih rukopisa ovoga 
djela i to u Banlkiipore-u, Upsali, Londonu, Ok:sfordu, Petrogradu, 
Carigradu i Zagrebu15• Osim toga postojri još šest nepotpunih primje
mjeraJka. 

Rešt bihišt je napisan u prozi (izuzev predgovora pojedinim 
poglavljima koji su u stihovima kitnjastim i razvučenim stilom, što 
je u ono doba predstavljalo književnu modu16 . To je, valjda, i jedan 
od razloga što o>Vo djelo do sada tnije izdato ·niti u cijelosti prevedeno. 

Za1grebaoki rukopis je pohranjen u Hrvatskom Državnom arhi
vu u Zagrebu. On je potpun i odlično sačuvan. Ima 678 ispi:sanih 
listova17• Kako se riz naslova vidi djelo je podijeljeno na osam dije
lova, a svaki dio (bihišt) posvećen je vladavini jednog osmanskog 
sultana. Rešt bihišt predstavlja veoma vrijedan ~storijsiki izvor i kao 
takav mnogo je cijenjen~ korišten u nauci. Pisan je na osnovu isto
rijskih djela koja su napisali Guvayni18, Vassaf19, Mu'Inuddin Yezdl20 

1 ~ O Bitlisiju opši!rnije vid. F. Ba
binger, Die Geschichtsschreiber der 
Osmanen ·und ihre Werke, Leipzig 
1927, 45-46; Enzyklopaedie d:es I
slam, I, 745; Islam Ansiklopedisi, V, 
936. 

14 Bitlisijev sin Ebu-1-fa<;l.l Muha
mmed je nastavio očevo djelo i 
obradio doba sultana Selima I (918/ 
1512-926/1520). On je svoj rad za
vršio u ramazanu 974/marta 1567. 
godine. Vid. Franz Babinger, Die 
Geschichtsschreiber der Osmanen 
und ihre Werke, Leipzdg 1927, s. 95-
97. 

15 O zagrebačkom primjerku Rešt 
bihišta vid. Sulejman Bađmktarev:ić, 
Ottenfelsova orijentalistička zbirka 
u zagrebačkom Državnom arhivu, 
Zbornik Historijskog instituta Jugo
slovenske akademije, Vol. 2, Za.greb 
1959, 55-119. 

16 U Enzyklopaedie des Islam (I, 
745) i Islam Ansiklopedisi (V, 936) 
stoji da je Bitlisijev Rešt bihišt pi
san u stihovima i da broji 80.000 bej
tova, što je svakako netačno. 

17 Detaljan opi.s ovog rukopisa vid. 
Sulejman Bajraktarević, n. m. str. 
102-105. . 

18 <AHiuddin <Ata Melik b. Muha
mmed Guweyni (623/1226--681/1282-
3) bio je ~isdki. činovnik ilhanidski 
i ugledni pisac i istoriograf XIII vi-

jeka. Potiče iz ugledne porodice iz 
Azadwarra u olwlini Guweyna u za
padnom dijelu lj:orasana koja je da
la dosta sposobnih činovnika dina
stij:i Velikih Seldžuka a naročito di
nastiji Harzimšahida. O dinastiji 
Harzimšahida više vid. Islam Ansi
klopedisi, V, 265-296). Njegovo ve
liko istoriografsko djelo TariiJ,-i gi
hlin gušay važi kao u:wr nedostižnog 
stila i prvorazredan istorijski izvor. 
Sadrži tri dijela: l. Istorija Mongola 
i njihovih osvajanja do događaja 
poslije smrti Gujuk-hana. 2. Istorija 
dinastije Harzimšah1da, i 3. Nasta
vak istorije Mongola do pobjede 
heretičke sekte Assasina. Guweyni 
je umro 4. 2lUlhidže 681/5. III 1283. u 
Muganu a pokopan je u Tebri,zu. 
Prema to.me Bitlisi je Guweyni·ja 
mogao da kao ·izvor koristi samo za 
istoriju prvih dana sultana Osmana. 
Opširnije o djelu i autoru vid. En
zyklopaedie des Islam, I, 1115-1117; 
Islam Ansiklopedisi, III, 249-255. 

19 Perzijski istoriogrraf Wa~~af ži
vio je u početku XIV vijeka. Nje
govo istorijsko djelo TiiriiJ,-i Wa$$iif, 
koje obuhvata razdoblje od 1257-
1328. godine predstavlđa nastavak 
Guweynijevog djela TarllJ,-i gihiin 
gušiiy pa .prema tome Bitlisiju je 
ovo djelo moglo da ~osluži kao izvor 
samo za istoriju Osmanovog i djelo
mično Orhanovog (1326-1360) doba. 
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i Serefuddin Yezdi21, kao i rna "Osnovu autorovih doživljaja li. zapa,.
žanja, jer je živeći u doba Baje~ida II i Selima I b~o učesnik i oče-:
vi<dac mnogih značajnih događaja. 

Kako j e naša naoionalna is torij a · dobr1m di j elom usilm vezana 
za 1i1storiju osmansikih TuraJka nizumljivo je što ovo djelo privlači i 
naše interesova:nje. U :njemu su prikazani svi važniji i:stmijski doga
đaji rkoji su se odigrali tokom XIV i XV stoljeća na našem tlu. Zato 
smo se odlučili da sukcesivno saopštimo u prevodu BitHsijeve opise 
nekih značajnijih do,gađaja ikoji se ti'ču naše istorije. 

* * * 
U d:mgom Bihištu ovog djela koji govori o sultanu Orhanu, u 

izlaganju XIV (i'.) J l~ L! L:..... b), prije nego počne da opisuje osvajanja 
ovog hrabrog sina Osmanovog, autor daje kratak geo,grafsk>i opis 
Ba1kanskog poluostrva, odnosno tadanje Rumelije, područja na kom 
su se ta osvajanja zbivala. Opi:s je interesantan prije 'svega zbog 
vremena u kom je rnastao kao 'i zbog toga što je autor, kako to sam 
ističe, pisao samo arno što je lično v~dio i u što se uvjerrlo. On ga 
opisuje u grubim crtama bez detaljnih geografskih podataka; opisuje 
ga u prvom redu zbog toga da bi čitaocu bili jasniji istor,ijsk'i događaji 
koji su bili predmet Bitlisijeva daljeg rizla~ganja. Zato smo i mi odlu
čili da najprije donesemo njegov opis Balkanskog poluostrva. 

Izlagan j e XIV 

O [ORHANOVIM] PLANOVIMA ZA OSVAJANJE RUMELIJE; O PRE
LAZU ISLAMSKE VOJSKE PREKO SREDOZEMNOG MORA (DERY AY -I 
RUM); O POCETKU ŠIRENJA ISLAMSKE VJERE 'J'E O PRELAZU POBJE
DONOSNE VOJSKE U LAĐAMA BEZ OPSKRBE RADI OSVAJANJA KR
šCANSKIH ZEMALJA. 

Sasvim je dolbvo poznato onima koji su putovali po unutra
šnjosti zemlje i po naseljenim primorskim područjima; zattim iz 
lmjiga o klimatima kao i iz rknj,iga koje služe za pouku, te pozna
vaocima geodetske nauke kao i putnicima koji su vlastitom nogom 
prokrstarili kroz mnogobrojne i zanimljive predjele sljedeće: 

Na obje strane naJseljenog i kultiviranog svijeta postoje ljudska 
naselja koja leže na sjevemoj širini zemljine površine s jedne s1trane 
četvrtog klimata. Predjeli koji se nalaze u petom i šestom klimatu 
su jako naseljeni i izgrađeni. Nasuprot t1ih krajeva, rieka područja 
četvrtog klimata, koja gravitiraju prema jugu, a leže nasuprot spo
menuta dva klimata (petog <i šestog), kao i područja trećeg i. drugog 

20 O Mu<inuddin Yezdiju koga Ba
binger spominje kao izvor kojim se 
Bitlisi poslužio, nisam našao poda
taka. 

21 šerefuddin <Ali Yezdi perzijski 
istoričar i pjesnik (umro 858/1454) 

napisao je 828/1424-5 'istoriju Ti
ml}r-bana pod naslovom :?afer-nil
me. Bitlisi je ovo djelo mogao da 
koristi kao izvor samo za p~iod do 
828/1424-5. godine tj. skoro do kraja 
vladavine sultana Mehmeda I (1413-
1426). 



=klima ta, protežu. se prema e~kvatoru do 1kraja naiSe<ljenog p:mstora. 
=Božjom mudrošću i· njegovom neVIiJdljivom voljom ·mnogo uređenih 
,.gradova nalazi se u ta dva klimata. Svakom kraju uzvišeni bog je 
dao posebne ooobenostli: boje; oblike, pojave i stanja, kao što su bijela 
boja stanovnika sjevernih krajeva te mnogo studeni, snijega i' kiše 

:na njihovim brdima, nasuprot crnoj boj ilica i ·kože stanovnika' Juga 
i Indije, te žaTko podneblje i .suhoća njrhova tijela, što pametnim 
lako upada u oči. Upoređlivanj~ ta'zliika u pr'iliika:fua u ta dva dijela 
.svijeta po razlikama u boji' !lwže cmih i bijelih ljudi mo,že se vršiti 
.samo po pravilu:. Ono što je očito ne treba.objašnjavati. · 

Najljepša i najprijatrnija od ;sjevernih zemalja oibZ!irO:rri ·na 
umjerenu narav njihoV1ih stanovni;ka je Rumelija i Evropa. Zato su 

. njihovi domovi. većinom škole mudrih; učenih, pametnih i kultur:nrih 
ljudi. Jedna od tih zemalja Sjevera je zemlja Rum, sada nazvana 

• RumeHja. U stara vremena ta zemlja se 2iva:la Makedonija. Kako je 
ona bila rodni kraj Aleksandra Filkosa (Velriikog), on je u .iJstorijskim 
djelima poznat pod :imenom MakedOillsik:i. P~ijestonica Filkosa bila je 
u ovoj zemlji. Glcnnno sjedište Aleksoodra u ovom područjuzemlje 

·bila je Atina, poznati grad mudraca. Stari gradovi sada su porušeni 
i isčezH, ali na tom području su nasel j ena 1i izgrađena nova mj esta 
i gradovi. Ruševine J tragovi sjaja i veličine njihove vidljivi su i 

. sada poslije dvije hiljade goidina. · · 
Na ovom području Rumelije, postoj,i nekoliiko veličanstvenih 

_gradova kao znaci moći velikih evropsikihi grčkih careva. Najpo
Z!natij i grad i velika p rij es tanica car:eva ~pos lij e Aleksandrova . vre-

:mena je grad Konstantinopolj. U doba sadašnjih islamskih careva 
u toj lijepoj i uglednoj zemlF su gradovi Jedrene, koji predstavlja 
pravi raj, te Skoplje, Sofija i drugi uređeni gradovi Rumelije, koji 
su izgrađeni li ukrašeni stub ovima vj ere i ·građevinama pravde i 
,dobročinstva. 

Pjesma: 

Oba područja uredi :i uč1~rri jednom zemljom, 
Stub šerijata diže do neba. 
Njihove su građevine kao uređen dom, 
A svJjet njihovom pojavom postade ukrašen. 

Na kraju, treba da uikratko prikažemo ovo prostrano područje, 
·Qooibenosti i odlike ovih sretnih 'pokrajrina koje se zovu Rumelija. 
'To je područje kojem nema tslična ni raVJna širom cijele zemlje. Ono 
,'Što je ovaj bijedni siromah istražujući i :proučavajući stanja ipoložaje 
tamošnjJh mjesta, za vrijeme putovanja, vla:st·itim okom vidio i sve 
što je po ocjeYlli, ikoja je blizu uvjerenju, iznio pred one koji posjeduju 
moć fantazije, je slijedeće: 

Ovo područje :kome nema slična ni ravna predstavlja prostor 
koji zapiljuskuje nekoliko mora i opkoljen je mnogoibvojn:im poljima 
i planilnama. To je prostranstvo od mjesec dana hoda uzduž, a tohko 
ot;pviliike i poprijeko, a ima ovakav geografski položaj: s južne i 

:zrupadne strane oikruženo je Sredozemnim .i Egejskim morem (Der
;ya-yi· Rum ve Siim), i Korfezom (Jadransko more) koji se proteže 
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do evropsikih zemalja. S >rstočne i sjeverne strane okruženo je većimt 
dijelom sjevernim morem koje je poznato kao Crno more (Kara:. 
Đeniz) ili Teodosijsko more (Derya-yi Kefe) i velikom rtjekom po• 
imenu Dunav k:oja je svakako veća od Ti:grrisa, Eufrata, Sirdarja i 
Amiidarja. Od Cvnog mora rijeka Dunav oikružuje RumeNju sa sje-· 
verozapadne strane sikoro do krajeva Bosne. Osim malog prostora. 
vilajeta Bosne (Vilayet-i Bosna), sve do Albanije (Memleketi Arnaut)'' 
gmnični krug Rumelije je zatvoren vodama. 

što se tiče gora one su krajnje neprohodne. U tim planinskim, 
masivima (koji se protežu) sve do obale Sredozemnog mo~ra (Derya-yi. 
Freng) nalazi se mnogo naselja, taiko da cijela RumeNja izgleda 
u1stva:rti kao jedno velik>o po'luostrvo u kome se nalaze bezbrojna. 
naseljena mjesta, gradovi d. sela. U njentm plan:itns'kim predjelima. 
nema ni jednog nenaseljeno>g kraja. U dolinama, između planina i 
uz :djeik:e, većinom su naseobine i gradovi. Na tom prostoru se spajaju 
i dodiruju unutrašnjost petog .'i granice šestog klli:rnata te ne!ka mjes>ta 
četvrtog klimata. Ovo područje ikoje je slično ostrvu ima oblilk tro
ugla; u jednom uglu na sjeveroistočnoj strani nalazi 1se Istanlbul, ikoji 
leži na sastavu dvaju mora: jedno je Sredozemno more (BaJ:tr-i Rum),. 
a drugo Crno more (BaJ:tr-i šimaH,). O geografskoj šrrini grada postoje· 
(astronomske) tablice sačlinjene na osnovu istraživanja. Ovdje sec' 
završava peta i počinje šesta geografska zona (ikHmat). U drugom 
uglu >ovog trougla, a to je jugozapadna Rumelija, nalazi se AtiJna, 
grad mudraea, i ostrvo Moreja. Njegova ši,rina prema procjen'i uče-· 
nja:ka je ...... Ostrvo Moreja je ,granično područje četvrtog lkH-· 
mata i veže se za naiSe}ja petog. 

Na sjeverozapadu tog trougla nalazi se zemlja Bosna, koja se 
sa sjeverne strane dod,kuje s područjima Ugarske, a sa zrupadne strane· 
sa Evropom i mletačkim provincijama (Tewabi-'i Bunduqiyye) koje 
su poznate pod imenom Venecija (Venedik). U O'VOm trouglu se· 
nalaze izgrađena i uređena naselja sve jedno do drugog. Tu vlada 
napredak i blagostanje; tu postoje kasaibe i lijepi gradovi sa mnogo
brojnim nevjemičkim građevinama od kojih su neke u dobrom~ 
stanju, a neike su zapuštene. Nemoguće ih je opširtno opisati na ovoj 
stranici. Tu se nalaze i ne!ka druga, 'islamska, zdanja nastala u vri
jeme !islamskih vladara kao što je, npr., prijestonica Jedrene, Skoplje
i druga rpo svojoj klimi divna mjesta i krajevi. 

U centraLnom dijelu tog trougla ima mnogo visokih planina i 
veHikih rijeka. Najveće 'SU dv:ije nebotične planine. Sve ostale se 
na:do'Vezuju na jednu od njih dvije. Oba planinska masiva pružaju 
se skoro paralelno. Između njih su tk!otline, poilja i bezbrojna naselja. 
Većina rn.a:selja ovog naseljenog područja koriste se bogatstvima ovih 
dvaju 1planlil1lskih masiva kao što su životi:njsk~, biljna i rudna bogat
stva tih planina, a u .slkladu sa dobročin1stvom plemenitog [koj[ je 
rekao]: »Razbacali smo po njoj (Zemlji) visoke gore i dali smo da 
po njima raste svašta u određenoj mjeri i količini. Stvorili smo za'. 
vas obsikrbu, a i za one koje vi ne obskrbljujete«. Ta bogatstva' 
uživaju naselja [ gradov:i u tim planinama. Jedan od ta dva planinska 
masiva poznat je pod nazivom Balkan. Prema (vlastitom) opažanju: 
i posmatranju ovo gorje se proteže sa istočne strane (Balkana) do pri-
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morskih obala anadolskih, pokraj,ina Armenije kao što •su Trapezunt,. 
vilajet Durd~stan, Sirvan i do Indije koja je kapija svih kapija_ 
Tamo je .ono poznata;,,podna~hnom. Elby.rs. Odatle se pru~a do gran!ic~ 
(zemlje) CerkeSke i ruskih \krajeva. Ono prelazi u pokraj:i!nu Rumeliju_ 
na mjestu gdje se sastaju dva mora. To mjesto u blizini Istanbula. 
se na2'Ji.va Bogaz-i !skender. Odatle ISe proteže prema obali Crnog
mora i ušća velike rijeke Dunava pa do zemalja Ugarske. Prostran
stvo nevjerniakih: zemalja ·p,roteže se dy.a m,jesec~ hoda. Sa obe strane~ 
ovog planinskog masiva ima mnogo naseljenlih gradova i pokrajina •. 
U sredini Rumelije nalaze se rudtniici i neograničena bogatstva. · 

Ono drugo veliko gorje u Rumelijli proteže se od morske obale
u blizini grada Galipa;lja, sta:llnog poznatog prelaza, i pruža se do• 
središnjih područ j a Rumel!ij e i u svakom mj estu nazi va se drugim 
imenom. Ono se pruža sve do planinskih predjela Bosne, Albanlije
i obala Jadranskog mora (ffalig-i Frenk). Odatle se proteže do cen-
traln!ih područja Evvope 'i seže do kraja naseljenih i kultiviranih 

·oblasti. Unutar ov01g :gorja u svakoj poikvajini, a naročito u Rumeliji, 
nalaze se jedan do drugog izvoni rijeka. U ovom gorju ima mnogO<
rudrri!ka :srebra, zlata, željeza i dr. Sjeverna strana ovog gorja puna-. 
je gradova, kasa:ba i mjesta sa hladnom klimom. Sve su to mjesta 
gdje duvaju rsjeverni i sjevemistočni vjetvovi. U svatkom njenome. 
_naJSeljen:om mjestu nalaze se tekuće vode kojima može da pozavidi _ 
i Kevser i za koj.im može da poiŽUdi i virnslka čaša. 

Od pisca: 
Zraik: njen je_ rkao osjećaj prisutnosti prijatelja 
Iz svih pravaca teku živa vrela. 
U dušu se uli va nj en čirsti zraik, 
Srce osvaja kao prisustvo drage ·osobe. 

U brdima ovih krajeva !ima nE~koliko visokih planinskih vrhova:. 
i Sllliježnih i kišovitlih gora. Tu niče i raste ljekovito i drugo korisno~ 
bilje, te stabla čempresa i jela prema vremenskim i mjesnim pri-
likama. 

Od pisca: 
Na njemu se stotine zelenih biljčica pomalja iz snijega. 
Od tulipana i ruža brdo je postalo crveni majdan. 

Sto se tiče južne strane ovog planinskog vijenca, sve su ro lijepi 
topli !krajevi te gradovi i veličanstvene tvrđave sve do SredoZiemnog· 
mora (Derya-yi Frenk), a u svalkom se nalazi poneka rijeika ili jezero. 
U blizini ovih obala nalaze se Grčka ostrva. Ona su beibrojna. Neika 
sada spadaju u :remije muslimanske ikao ·što je poluootrvo Moreja 
o kojem će se opširnije govoriti ru .glavi o šestom i •osmom caru islam-· 
skom. Zatim ostrvo Eubej•a (Agriboz) koje predstavlja najljepši lkraf · 
svijeta. O njemru će hiti jasn:ije spomena u .glavi o sedmom caru. 
U blliooi njih ima mnogo drugih ostrva. N a njima ima mnogo lijepih . 
vtrđava ~gradova. Izmeđru -ostal'ih gradova u ovim toplim krajevima. 
su: S erez ·i Sol rm te mllloge kiasaJbe i prim:OI'!Sika mj est~ (na prostoru . 
od) mjesec dana hoda, .we bolje od boljeg i ljepše od ljepšeg. U ovim 
toplim krajevima ima preko mjere.i broja:~maslina, narandži, limu--
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nova, turundži i šipaika. Ostal!ih bogatstava: koja su ohična za ove
:krajeve nalazi se u veliiikom obilju. Na.ovoj oibalisu svi· prelazi, lađe 
. i pvolazi, bogatstva narodna i carsik:ih službenika. . ' . 

Pjesma: 
U svakom: ikraju njenom blagostanje (vlada) 
Obilje iz obilja niče · 
KristalnQ bi·stre riij elke teku, 
Jutarnj 1i povjetarac njiše i povija stabla. 

BITLlSI'S DESCRIPTION OF THE BALKAN PENINSULA 

Since the well-:-klllown hi:storiograJphic work >>Hesht behisht« 
'(Eight Paradises) by Idds BitHs!, dati:lllg from the late 15th ·· and 
early 16th centuries, has nort yet been edited for publication 01r trans
lated into another language, the author of the present artkle has 

·decided to pubHsh h:is translation of the sec bons of the book relating 
to events that have taken place in the Balkans ood are connected 
Wiith the history of Yugosla:v,ia. Included in the article 'is Bitlisi's 

,·description of the Ballkan Peninsula based on his own obsel'vations. 
The frirst part of the article conta:illls data arbout the first refe

. rernces to the Ballkans and Ballkan peoples in works by O:rti.enthl wri
ters up to the Urne of BitHsL Th:i:s i1s followed by b1ographical data 

.about Idris BitHsi and about the content and bearing of his work 
»Hesht behisht«. At th1irs poilllt a stra;nge misconception on the part 

·.of scholars who have dealt with the subject (which, however, has 
been included in both the European a:nd Turkish editions of the 
»Islamic Encyclopaeđia«) is amended- :namely, that Bitli<si's history 
»Hesht BeMsht« was wnitten in verse and numbered 80.000 beit-s. 

'The third part of the art!iele presents the translation of Dastan (Tale) 
14 and of Behi:sht (Chapter) 2 of this booik, according to the Zagreb 

Jmanuscript of the work »Hesht behisht«. 


